TRANSLATING PASSIVE VOICE
FORMS
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English and Russian passive forms are different
both in type of form constructions and in

frequency.

English passive voice is classified into three
types of construction.



a) direct passive: A book was given to him. It has a
corresponding Russian passive voice form:

- Knuea o6vina oana emy.

b) indirect passive: He was given the book. This form 1is
translated by the corresponding Russian active voice verb
in the impersonal sentence:

- Emy oanu amy KHu2)y.

c) prepositional passive: The article was not referred to.

- Ha osmy cmamvio ne ccoiranucy. The corresponding
Russian impersonal sentence 1s also with the active verb.




Care should be taken when translating English parallel

passive verbs, since they may correspond in Russian to the

verbs of different cases: He was trusted and respected. —

- Emy oosepsnu u ezo yeaorcanu.

- In this case the Russian sentence requires repetition of
the pronominal object (emy — e2o0),

- otherwise, the sentence would sound grammatically

incorrect (*Emy dosepsnu u ysasicanu).
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*One challenge of translating is the English “double
passive”. It takes place when the main predicate is
used in the passive voice and the following infinitive
is also passive: The treaty is reported to have been
signed by both parties.

*In translation, the predicate can be substituted by
the active verb: Coobwarm, 4mo 002080p yXxKe
fnoonucaH obeumu cmopoHamu.

*The principal clause can also be substituted by a
parenthetical one: Kak coobwarom, 002080p yxKe
rnoornucaH obeumu cmopoHamu.
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*Or the passive infinitive can be substituted
for the active one, so that the sentence
subject turns into the sentence object:

*The prisoners were ordered to be shot.

*5b110 NpuKa3saHo paccmperiime
rnreHHUKos. Finally, there might be a
substitution by the noun: The music is
intended to be played on the piano. —

*My3biKa npeodHa3Ha4yeHa 0/ig U2pbl Ha
gopmeribsHo.




f«@‘ Translate the sentences paying
attention to passive voice:

1. He is always asked many questions.

2. America was discovered by Columbus.

3. The research was done a few years ago.

4. Their conclusions can be relied on.

5. How is this phenomenon accounted for?

*6. The eclipse was watched by millions of people.

*7. A new computer has been recently bought for the
lab.



O o
(S

*8. He was followed by the whole detachment.
*9. “He will be well taken care of”, said Loomis.
*10. The danger of flooding is believed to be over.

*11. The amendment was rejected by the majority of the
Security Council.

*12. He rose to speak and was warmly greeted by the
audience.

*13. People are often judged by their actions.

*14. People must be met, they must be faced, talked to,
smiled at.



@o&rect / incorrect: correct by yourself those
sentences which are not correct

* 1. The teacher made the students responsible for failure to do the
homework.

* OTBETCTBEHHOCTb 3a HEBbLINOSTHEHHOE 3a4aHune ObINo
BO3J10XKEHO Ha CTYAEHTOB.

* 2. During the last days of the session the chief assigned us some
overtime work.

* B nocneaHue gHn ceccmmn Ham Bblna gaHa cBepXypodHas
pabora.

* 3. Only then could really free trade be developed.

* TONbKO B 3TOM Clly4ae MOXET pa3BuUBaTbCA AENCTBUTESTBHO
cBoOOaHAasA TOProsnsi.

*4. They insisted on the question being re-considered.
* OHUM NoXenann paccMoOTPETb CHOBA STOT BOMPOC.




5.8n recent years important international construction project have
been started among the countries.

e 3a nocnenHue rogbl MHOrmne CTpPaHbl Ha4vaJlu
CTPOUTENBbCTBO KPYMNHbLIX rOCyaAapCTBEeHHbIX O0OBLEKTOB.

*6. Original samples of Paris clothing have been flown to London to
illustrate lectures to the fashion industry.

» Hosble moderiu napuxXckux myasemos 6biriu 00cmaerieHsbl
camoriemom 8 JIoHOOH Orisi roka3sa 80 8peMs riekyuu
npedcmasumerisiM aHar1utckux domoe mooersied.

e 7. The Iran earthquake was followed by tremors lasting a long time.

 [Ipodormkasuwuecs 008071bHO 00J120 8 MpaHe riocriedoesarsnu
MOJIYKU ripedwecmeosariu 3eMI1IemMpPSCeHUI.

8. The door at the end of the corridor sighed open and sighed shut
again.

« [lsepb 8 KOHUE Kopudopa efie CrbIUWHO OMKPbIIACh U CHOBa
makxe esie C/ibIWHO 3aKPbIIaCh.
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* He could not say anything unless he was prompted. (Taylor Caldwell).
* OH He cmMo2 omeemumab, 0axke ecriu eMy U rnoocKaablearsiu.




